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AHHOTaIUA

Crarhsi TOCBSINEHA aHAIU3y COBOKYIHOCTH M€l OOyYeHHss MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM B
HESI3BIKOBOM By3€ B YCIIOBHSX COBPEMEHHOro oOpa3oBaHus. Ha MecTo mapaaurmbl
BOCIIpOM3BecHNsT 3HaHus (Wi, mmpe, 3YHOB — 3HaHW, YMEHHH, HABBIKOB) MPUXOAUT
napajurmMa KOMMYHUKAIIHH — C 1I€JIbI0 JOOBIYM M TIOMCKA HOBBIX 3HaHWU. 1 B 3TOM mapaaurme
HWHOCTPAHHBIE A3BIKM UTPAIOT KJIFOUYEBYIO POJIb, TIO3BOJISS JIENIATh MOJIC MOMCKA HOBBIX 3HAHUI
WHTEPHAIMOHAJIBHBIM. 1lei M3y4eHHs] WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B HES3BIKOBOM BY3€ CETOJHS
OIPEAEISIFOTCS MIPEUMYIIECTBEHHO UCXO/ M3 MapaJurMbl KOMIIETCHTHOCTH. B COBOKYMHOCTH
JaHHBIC 1I€TH JIOJDKHBI COCTABJIATHCS MCXOS M3 CICAYIONMX KIacCH(PHUKAIMOHHBIX BEKTOPOB.
«Beprukane» 1enell TpeNcTaBiI€HA CIEAYIONEH HMEePapXHUECKON IIOCIEI0BATEILHOCTHIO:
1) menu, CBsAI3aHHBIE C COIMAIBHBIM 3aKa30M Ha CIIEIMAINCTa HHHOBAIIMOHHOTO THIIA; 2) eI ,
00yCITOBIICHHBIE KBATH(DUKAIIHOHHOW XapaKTePUCTHKOMN CIIEIHAINCTA; 3) eI, OTHOCSIIUECS K
KaXIOMy KOHKPETHOMY 3aHSATHIO. «[ OpH30HTaIb» IeNieil MpeacTaBieHa TPATUIIHOHHBIM
noJpasejeHueM Ielieil 3aHATHI Ha o00pa3oBaTellbHbIE, pa3BUBAIOIIME, MPAKTHYECKHE U
BOCITUTATENbHBIE. Ba)kHO OTMETHTS, YTO IIEJIENOJIaraHie B MPENOJaBaHui HHOCTPAHHOTO s3bIKa
B By3€ TOJILKO JI0 OTPEIEICHHOTO MOMEHTA MOYKET ObITh a0CTPaKTHBIM; Jlajiee BCTYIAeT 001acTh
npernoaaBaHus A3bIKa s crenranbubix menei (LSP — Languages for specific purposes).
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BBenenue

W3ydyeHre MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CEToNHA, B oTinuue oT XX BeKa, CTalo Ui CHEIHalIicTa
HACYITHOW HEoOXO0auMOCThI0. 3HaHUE 1-2 SI3BIKOB — 3TO HE MPOCTO MPU3HAK O0OpPa30BaHHOCTU, HO
NpU3HaK MpodeccuoHamu3Ma, TIIIyOOKOro BiaJeHHs CBOMM JenoM. Ilpaktudyecku BO Bcex
HANpaBJICHUAX BBICIIETO O00pa30BaHUS CTAHOBHUTCS BaKHEHIIEH 3amauell «podeccruoHaIbHO-
OPHUEHTUPOBAHHBIN TOJIX0]T B 00YYEHUHN aHTJIMICKOMY sI3BIKY» [JIeBanapoBckas, 2014, 167].

Takass u3MeHuBIIasCs, OYKBAJIbHO 3a HECKOJBKO NECATHIIETUH, POJIb MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B
paMKax npoQeccuoHaNbHON KOMIIETEHTHOCTH CBSi3aHa HE B MOCIIEIHIOI OYepeb C IepeoprueHTanei
00pa3oBaTENBHOIO MPOLECCa ¢ BOCIPOM3BOJCTBA YCBOCHHBIX YEJIOBEYECTBOM 3HAHHM Ha OOyueHHE
caMo00pa30BaHUIO, MOUCKY HOBBIX BHJIOB 3HaHUS U HOBOM HMHpopmammu. Ha mecTo mapagurmsl
BOCITpom3BeieHUs 3HaHusA (Wiau, mmpe, 3YHOB — 3HaHMiA, yMEHUN, HaBBIKOB) MPUXOIUT MapagurmMa
KOMMYHHKAITUU — C [EJbI0 JOOBIYHM U TMOWCKA HOBBIX 3HaHW. 1 B 3TO# mapaaurme WHOCTpaHHBIE
SI3BIKM UTPAIOT KIIFOUEBYIO POJIb, IO3BOJISAS JI€JIaTh M0JI€ MIOMCKA HOBBIX 3HAHUM MHTEPHALMOHAIBHBIM.

WneanpHast 1enb oOydyeHUsl CTYJEHTOB COCTOUT B OOECIEUEHUH «CIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH
HCII0JIh30BaTh HHOCTPAHHBIH SI3BIK B MPO(EeCCHOHATBHBIX M IUYHOCTHBIX Lesax» [Heckuna, 2008, 91].

I/IHOCTpaHHbIe SI3BIKM B HESAI3SLIKOBOM BY3€: LEJIN U3YUCHUSA

Baxneiiimme crpaTermueckue OCOOCHHOCTH TPENOJaBaHUS HMHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB IS
HESI3BIKOBBIX (PaKyJIbTETOB U BY30B ONPEACICHBI B IPUMEPHOH MporpamMMe 1o JTaHHON TUCIHILIMHE,
cocrasieHHo B 2009 roxy nox pykosoactsom C.I'. Tep-Munacosoii [ Tep-Munacosa, 2009]. B stom
JOKYMEHTE OMpeJIesieH He TOJIbKO MPUMEPHBIN M0YacOBO 00bEM MpernoJaBaHus SA3bIKOB, IPUHITUITHI
MPENOIaBaHus SI3bIKOB, CTPYKTypa MPOTPaMMbl, HO U IEJIM IPETOIaBaHMsI WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
Hes3bIKOBOM BYy3e. [IpuBeneM ux Bkparue.

OcHoBHasl 1Ledb MpEenoJaBaHUs sI3bIKa ISl HES3BIKOBBIX HAampaBlIeHU (opMmynupyercs Kak
«TIOBBIIIEHUE MCXOJHOTO YPOBHS BIAJEHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, JOCTUTHYTOI'O Ha MpeIbLAyLIeH
CTyNeHU oOpa3oBaHMs, U OBJIAJEHUE CTYJAEHTaMU HEOOXOJUMBIM U JOCTAaTOYHBIM YPOBHEM
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU TSI PEIICHUS! COLIMAIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 33/1a4 B Pa3IUYHBIX
o0nacTax OBITOBOH, KyIbTypHOH, MpodeCcCHOHATbHOW M HAyYHOW NEATEIbHOCTH IMPHU OOIIEHUH C
3apyOeXHBIMU TIApTHEpPaMH, a TaKXke Ui JanbHeiiero camooOpazoBaHus» [Tam ke, 5]. Ota
JByeIUHas LeJdb 3asBJIEHAa JOCTaTOYHO UIMPOKO, OXBaThiBasi MHOTO HAlpaBJIE€HUN BEPOSITHOTO
HCIOJIb30BaHUS S3bIKa B MPO(ECCUOHANBHOMN AEATEeIbHOCTH OyAyliero cnennanucta. OqHaKo 1aHHas
1[eTb TPeOyeT YTOUHEHHS B MPUMEHEHUH K KOHKPETHBIM YCJIOBHUSM BhICIIEr0 00pa3oBaHUsI.

[lenn wn3ydeHHWs] WMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B HEA3BIKOBOM BY3€ CETOJHS ONPEHEIAIOTCS
MPEUMYIIECTBEHHO MCXO/Asl U3 MapaJurMbl KOMIETEHTHOCTH [cM. bykaposa, A6apadukosa, 2015;
Jlymaukosa, 2017]. Ilpu 3ToMm, kak TouHo orMmedaer O.A. AnmalexoBa, (QyHKIUS MHOCTPAHHOIO
S3bIKA «COCTOMT B OIMOCPEAOBAHHOM BIIMSIHUM WHOSI3BIYHON KOMIIETEHIIMH Ha MPOQecCHOHANBHYIO
KOMITETEeHTHOCTD crierairctay [Anmabekosa, 2012, 548].

OdeBHIHO, YTO 3asBJICHHAs] B MPUMEPHON MporpaMMe IeNlb MOXKET ObITh MOApa3/ieieHa Ha psij
Ooyiee YacTHBIX Iele W CTpyKTypupoBaHa. B wdactHoctu, B uccnegoBanuu B.B. Tsrynenko
npeaaraeTcs clueayromas Kiaccudukanus mneneil 00y4eHuss HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B HESI3BIKOBBIX
HaNpaBJICHUSAX — [10 CTENIEHU BCEOOIIHOCTH / KOHKPETHOCTH:

— nepBblid, HambOojee OOOOIICHHBIH YypOBEHb IeNiel CIEeNyeT W3 COYUANbHO20 3aKa3a Ha

chneyuanucma UHHOBAUUOHHO20 mMuna — TaKoro IMnpodeccuoHaia, KOTOpBI crnocoOeH
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3¢ (EeKTUBHO MPUMEHATh KOMMYHUKATUBHBIE YMEHUS IIpU OOIIEHUN HAa HEPOJHOM SI3bIKE, JUIS
HaXOXXJEHUS U MCIIOJb30BaHUA MH(OPMAIMKM HA JPYrOM s3bIKE, a TaKkKe JUIsl oOecredeHus
npoliecca HeMpepbIBHOTO caMo00pa30BaHus;

— BTOpPOH YpOBEHb Lieel 00YCIOBICH KEANUDUKAYUOHHOU XAPAKMEPUCMUKOU CReYUATUCcma, To
€CThb Y4YETOM KOHKPETHBIX MHOTPeOHOCTEH KOHKPETHBIX AMCLUIUIMH, CIELUAIbHOCTEH U
HaIpaBJICHUH;

— TPETUH YpPOBEHb LEJIEM — LEIU, OTHOCSIIHUECH K KANCOOMY KOHKPEMHOMY 3aHAMuio TO
NPENoIaBaHUI0 MHOCTPAHHOTO S3bIKA, C YYETOM OOBIYHO BBIIBUTAEMbIX K HEMY TpeOOBaHMI
[ Tsarynenko, 2001, 94].

Ora uHTepecHas Kiaccu(UKalus NpU3BaHa IOCTABUTH IMpenojaBaTeis Iepel] CBOEro poja

«BEPTUKAJIBIO» LIEIENIOIAraHus: B IJIAHUPOBAHUM 3aHATUHM HAaJJ0 yUUTHIBATh BCE YPOBHU LIEJIEH.

Kpome Toro, nannasi «BepTUKaJIbHAs CIICIHATN3NPOBAHHAS KJIacCU(UKALUS TOJKHA COYETAThCS
C MIPUBBIYHOHN «TOPU30HTAIBHONY KiIacCU(UKaLMel enei: X nojapasieieHueM Ha BOCIIUTATEbHbIE,
o0pa3oBaTeNbHbIe, IPAKTUUECKUE U Pa3BUBAIOLIHE.

Obpazosamenvubie 1IeIU CBA3aHbI C MOBBILICHUEM HHOSA3BIYHON KOMIIETEHIIMM CTYAEHTA: €MY
HEOOXOAMMO OBJIQAECTh CIIOCO0AMHM CaMOOOYYEHHs, palUOHAIBHBIMUA CIIOCO0AMH HW3Yy4EHUS
MaTepuaia, cCOOCTBEHHOTO IieJieNojaraHusi U IUTaHupoBaHus. Takxke K obmactu 00Opa30BaTENbHBIX
1eJIel OTHOCUTCSI OBBIIIEHUE OO KyIbTyphl CTYEHTA.

Paseusaiowas 1enp cBA3aHa C 00JaCTbIO JIMYHOCTHOIO PAa3BUTUSL CTYIEHTAa: OH JOJDKEH
OCO3HAaBaTh CBOM KayeCcTBa KaK 00y4arolIerocs U Kak MHAWBUYaJIbHOCTH, YMETh HAXOAUTh MTPOOEIIbI
U CWIIbHBIE CTOPOHBI B 3HAHUSX, B Uaeane — (popMHUpOBaTh COOCTBEHHBIH 00pa30BaTEIbHBIN CTHIIb
(BKJIIOUAIOIIMKA CaMOaHaIN3, CAMOKOHTpPOJb, caMopeanu3anuio). Takke K 001acTH pa3BUBAIOIINX
1eJied MOXKHO OTHOCHUTH HALlEJIEHHOCTh IPENOJaBaHUsl HMHOCTPAHHBIX $A3BIKOB HAa IOBBILICHUE
MOTHUBAILIUH K OOYyUEHHUIO.

Ilpakmuueckue 1enu oOy4EHMs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM €CTECTBEHHBIM OOpa3oM CBSI3aHbI C
IPUMEHEHUEM MHOS3IYHONH KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMH B U3YYEHUU OCHOBHBIX C(ep peueBoil
NeSITeIbHOCTH B M3YyYEHHU HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB (TOBOPEHHE, YTEHUE, ayJUpOBaHHME M IHUCHMO)
[Beisenova, Shapiyeva, Zhassulan, 2015].

Hakonen, HeManOBa)XHOM 1€NbI0 MpENoJaBaHUs HMHOCTPAHHOTO sI3bIKa  SIBISIETCA U
gocnumamenvHas, CBsI3aHHAsA C 3a7ayaMHu (GOPMHPOBAHUS M PA3BUTHUS JMYHOCTH CTYAEHTA 3a CUET
YMEHUI MHOSI3bIYHOM KOMMYHHUKALIUH, B X0JI€ YU€OHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS.

BaxxHo oTMeTHTD, YTO 1LI€TIeNoJaraHre B MPEnoiaBaHui MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B BY3€ TOJBKO J10
OTIpEIEIEHHOTO MOMEHTAa MOKET OBbITh a0CTPAaKTHBIM; JJajiee BCTyHaeT 00JIacTh MPEnoiaBaHus s3bIKa
s cnenuanbHbX nenei (LSP — Languages for specific purposes). Poct cnenuanbHON JEKCUKH
IpUBEI K YCWJICHMIO BHUMAaHHUSA K S3bIKaM NPO(PEecCHOHAIbHONH KOMMYHHMKAllMM M B 00JacTH
NeJaroruku, 1 NOSBUJIOCHh BaYKHOE ITOHATHE COBPEMEHHOW JIMHIBOIUIAKTHKY «SI3bIK [T CHIEIIMAIbHBIX
1eJ1ei», KOTOPBIE CIIEUATUCTBI ONIPEIEIISIIOT CIIeIYIOIINM 00pa3oM: «crenudruyeckas pa3HOBUIHOCTh
HAaIlMOHAJIBHOTO  fA3bIKA, KOTOpas NpUMeHseTcs B IpodeccHoHalbHOW chepe  oOLIeHus»
[JleBanapoBckas, 2014, 167]. I[losTomy Gomnee moapoOHOE 1eNenoiaraHue CBsI3aHo yKe ¢ 00palieHueM
K KOHKPETHOMY SI3bIKY JUIsl crienuaibHbIX neneit [Ocaquas, Tpay, 2014; Kazakosa, 2016].

OO6paTtumcs K TpoOJIEMHBIM TOYKAM LieJIeToIaraHus B paMKa MperoiaBaHs HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
B HESI3BIKOBOM BYy3€. B KOHTEKCTe OrpaHH4eHHOro 00beMa ayAUTOPHBIX YaCcOB, KOTOPbIE, KaK MPaBUIIO,
OTBOJIATCS Ha M3YyYCHHE MHOCTPAHHOTO S3bIKa B HES3BIKOBOM BY3e (Bcero 170 ayaMTOpHBIX 4acos,
coryiacHo npuMmepHoi nporpamme [ Tep-Munacosa, 2009, 3]), npuxoauTcs AenaTh HEIPOCTOU BBIOOP
B 00J1aCTH pa3BUTHUS KOHKPETHBIX HaBBIKOB U yMeHUH. 1 KiltoueBbIM yMEHUEM TSl CIIeHaIMCTa TOUTH
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B JII000H cepe 3HaHUN OKa3bIBAETCS paboTa CO CIEHATBLHON JTUTEPATYPOH Ha S3BIKE OpUTHHAJA, TO
€CTh OBJIaJICHUE BCEMH BHJIaMU YTEHUS: MPOCMOTPOBOE, 03HAKOMUTEIbHOE, U3ydarollee, TOUCKOBOE
[Heckuna, 2008, 91]. O3nakoMuUTEIbHOE YTCHUE — BAXKHBIH HABBIK, TTO3BOJISIONTNN TTOHATH OCHOBHOE
cojiepKaHue CIEIUATBHOTO HHOS3BIYHOTO TEKCTA; U3YYaIOIee YTEHHE MI03BOJISIET UCTION30BATh TEKCT
JUIS BOCIIPOM3BENICHUSI W CPAaBHUTEIHHOTO aHajM3a TEKCTOB; MPOCMOTPOBOE YTEHHUE CIHOCOOCTBYET
OerjioMy IMOHMMAHHIO OCHOBHBIX CMBICIIOB TEKCTa; IOMCKOBOE YTEHHE OCOOCHHO BaXHO ISt
CIELUAINCTOB, MOCKOJBbKY IO3BOJSET BBHIOMpATh M3 TEKCTa HEOOXOAMMYIO HH(POPMALHUIO IO
omnpeaeneHHoMy Tpoduito. Kakaplii BUI YTEHHUS TI0-CBOEMY BaXKCH JIJISl UCCIICIOBAHUS HWHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB IO CIEIUAIBHOCTH.

3akJIoueHue

M3yueHre MHOCTPAHHBIX S3bIKOB CErofHs, B oTimuyve oT XX Beka, CTajJo Ul CHenuaiucra
HacylHoi HeoOxoauMocThio. Ha MecTo nmapaaurmel BocipousBeieHus 3HaHus (wiu, mupe, 3YHos —
3HaHWI, YMEHUI, HABBIKOB) IPUXOJIUT IMapaIurMa KOMMYHUKAIIUH — C IIETBI0 JOOBIYH M TIOMCKA HOBBIX
3HaHuil. llenu H3ydyeHUs MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B HEA3BIKOBOM BY3€ CErOJHS OIPEIEISIOTCS
IIPEUMYILIECTBEHHO UCXO/1s U3 MapagurMbl KOMIIETEHTHOCTU. B COBOKYITHOCTH JaHHBIE LENU JI0JIKHbI
COCTAaBJIATBCS HCXOJS U3 CIEAYIOUUX KIacCU(PUKAIMOHHBIX BEKTOpoB. «Beprukanb» wuenei
IIpEJICTaBICHa CIEAYIOLEeH HepapXUuecKoil IOCIeI0BaTEIbHOCTRIO: 1) 1ienn, CBA3aHHBIE C
COLMAIIHBIM 3aKa30M Ha CIELUAINCTa WHHOBALMOHHOIO THUMA; 2) 1ead, OOYyCIOBICHHbIE
KBAJIM(UKALIMOHHON XapaKTepUCTUKOM crenuanucra; 3) ILeld, OTHOCSIIUECS K KaKIOMY
KOHKpPETHOMY 3aHATHIO. «['OpH30HTaib)» LeNel MpeacTaBieHa TPaJWLHUOHHBIM MOJpa3ieieHuEM
Lene 3aHATHM Ha 00pa3zoBaTelbHbIE, pa3BUBAIOLIME, MPAKTUUYECKHE M BOCHUTATENbHblE. BaxkHO
OTMETHUTh, YTO LEJENoJaraHue B IIPENOJaBaHUM WMHOCTPAHHOIO f3bIKA B BY3€ TOJBKO [0
OIpEeJIeJIECHHOI0 MOMEHTa MOXeET OBbITh a0CTPAKTHBIM; Jajiee BCTynaeT 001acTh NPEnoiaBaHusl s3blKa
s cienuanbHbIx menei (LSP — Languages for specific purposes).

bubimorpagus

1. AnmmabekoBa O.A. M3MeHeHue 1ieneil mpu 00ydeHun Mpo¢decCHOHAIbHO-OPHEHTHPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
YCJIOBHSIX HOBOTO colajbHOro 3akasa // Fundamental research. 2012. Ne 3. C. 548-552.

2. BykapoBa A.B., A6mpaduroBa A.P. JluckypcUBHass KOMITCTCHIUS KaK IIeb B OOYYEHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY //
[lemarormyeckuii OMbIT: TEOPHsL, MeTOANKA, TpakTHKa. 2016. Ne 1 (6). C. 31-32.

3. KazakoBa O.II. MopgenupoBanue 3agad mnpu OOyYEeHWHM HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUIA CIEIMAIBHBIX Leneid //
CormocraButenbHas TUHrBHCTHKA. 2016. NeS5. C. 238-242.

4. JleBarnaposckas H.B. OcHOBHBIC HanpaBJICHUS U METOABI B 00yUCHHN aBUAIIMOHHOMY aHTJIHHCKOMY s3BIKY (AAS) xak
SI3BIKY J1Is cienuanbhbix nenei (LSP) // Teopus u npakTuka obmectBenHoro passurus. 2014. Ne 18. C. 167-170.

5. JlymuukoBa W.M. OOy4eHHe CTYAEHTOB HES3BIKOBBIX (AKyJIbTETOB WHOCTPAHHOMY SI3bIKY JUIS OOIIMX LeJNeii:
cneuuduka, npoodyiemsl, peuienus / dunonornyeckre Hayku. Borpockl Teopun u npaktuku. 2017. Ne 1(67): B 2-X u.
4. 1. C. 204-206.

6. Heckuna C.A. OGy4eHue yTeHuIo ¥ IpoheccnoHalIbHasi KOMMYHHUKAIMS KaK LeJb T0JrTOTOBKH I10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CIICIMAIMCTOB HEesI3bIKOBOTO By3a // Hua IToBomkbs. 2008. Ne 3 (8). C. 91-94.

7. Ocaguas O.B., Tpau A.C. Obnaka cioB B 00yd4eHHH HHOCTPAHHOMY S3BIKY JUIS CIICLMANBHBIX ILEJe CTyIICHTOB
WHKeHEepHO-TeXHn4ecKoro By3a / ObpazoBanue. Hayka. InHoBammu. 2014. Ne 6 (38). C. 187-197.

8. Tep-Munacosa C.I'. (pex.) «ITHOCTpaHHBI A3bIK» [UIs1 HESI3BIKOBBIX BY30B U (PaKyJIbTETOB: IIPHUMEpHast mporpamma. M.:
MunucrepcTBo obpazoBanus u Hayku PD, 2009. 24 c.

9. Tsrynenko B.B. IlpoektipoBanue u peanusaiysi TEXHOJIOTHH (HOPMHUPOBaHUS PeIEKCUBHBIX YMEHHH 00ydJaronuxcs
podeCcCHOHANBHBIX YUEOHBIX 3aBEJCHUM: AUC. ... KaH[. nel. Hayk. Tonesarru, 2001. 225 c.

10. Beisenova A.Zh., Shapiyeva G.E., Zhassulan E. Teaching English as means of English communication by mastering
practical goals // Hayka u mup. 2015. Ne 2 (5). C. 43-44.

Modern goals of teaching foreign languages in a non-linguistic university



136 Pedagogical Journal. 2018, Vol. 8, Is. 3A

Modern goals of teaching foreign languages in a non-linguistic university

Lyubov' A. Vovsi-Till'e

PhD in Pedagogy,

Associate Professor of Foreign languages Department,
Plekhanov Russian University of Economics,

117997, 36, Stremyannyi lane, Moscow, Russian Federation;
e-mail: Lyubov_Vovsi-Till'e@mail.ru

Abstract

The article is devoted to the analysis of the set of goals of teaching foreign languages in a non-
linguistic university in the conditions of modern education. In place of the paradigm of the
reproduction of knowledge (or, broadly, KASs — knowledge, arts, skills) comes the paradigm of
communication — with the aim of extracting and finding new knowledge. And in this paradigm,
foreign languages play a key role, allowing to make the field of search for new knowledge
international. The objectives of studying foreign languages in a non-linguistic university are
primarily based on the paradigm of competence. In aggregate, these goals should be compiled on
the basis of the following classification vectors. The “vertical” goals are represented by the
following hierarchical sequence: 1) goals related to the social order for a specialist of an innovative
type; 2) the purposes caused by the qualification characteristic of the specialist; 3) goals related to
each particular lesson. The “horizontal” goals are represented by the traditional division of the aims
of classes for educational, developmental, practical and disciplinary purposes. It is important to note
that the goal setting in teaching a foreign language in a university can be abstract only up to a certain
point; next comes the area of language teaching for special purposes (LSP — Languages for specific
purposes).
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